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The Rhetorical Exercise P. Hamb. 134

P. Hamb. 134 (P2 2811), originally published as "prose," was identified by Joachim Din-
gel in ZPE 14.2 (1974) 169-170 as a fragment of a rhetorical declamation, based on an ex-
tremely popular theme, to judge from the number of surviving examples,! namely, that "the
valiant in war (&pictetc) receives whatever reward (yépoc) he demands." The reward that
the aristeus demands, of course, conflicts with the desires of some other party, and this forms
the basis of the exercise. In a large number of these exercises the aristeus wishes to use his
reward to save a deserter (Mnov v té&v) from the consequences of his action. Some-
times the aristeus is a father, the deserter a son,? sometimes one brother is the aristeus, an-
other the deserter (Quintilian 287 [=375]), sometimes the aristeus is a rich man, the deserter a
poor man (Sopatros 322-324 [Walz RG VIII]). Elements of all three may be combined, and
plots may be further elaborated by a deserter subsequently becoming an aristeus or vice versa.
Although P. Hamb. 134 is too fragmentary to be dogmatic, it would seem to share a number
of features in common with the aristeus-deserter type of exercise. Dingel observed that there
were at least two parties involved who were father and son (see line 13), and that the father
was in all probability the speaker. He also improved the text in a number of places. Build-
ing on his work a few further observations about text and context are possible.

The editio princeps assumed on the basis of the wide right margin (7.5 cm.) that this
piece was written on a single sheet, not a roll (p.83). Not necessarily; the papyrus contains
the last 25 lines of the declamation, what appears to be the epilogos, involving, to judge
from the language, a conventional excursus about toyn. Further, the exercise is carefully
written, hiatus is consistently avoided and there are a number of ornaments that bespeak an
attempt at rhetorical elegance. In general, the piece gives the appearance of a finished decla-
mation, rather than a sketch. Almost certainly, therefore, the whole would have occupied
several columns. Of the parallels available for comparison, either of the speeches of Liban-
ius on a similar theme (37 and 48), as opposed to the sketches in Quintilian and Sopatros,
would have required a small roll.

1 Dingel lists for Greek, Libanius 37 (239-259 VII Forster), Sopatros 306-308, 320-322 (Walz,
Rhetores Graeci VIII); for Roman, Seneca, contr. 8.5, 10.2; Quintilian, inst. 9.2.85; decl. 258, 271, 287
(=375), 304; Calp. Flacc. 10.2 and S. Bonner's comment on this type, Roman Declamation (Liverpool,
1949) 89. Add to these, Libanius 48 (612-639 VII Forster), a variant of Quint. decl. 287; Sopatros 286-
306, 322-324 (Walz RG VIII), both related in type to Quint. Decl. 271 (pauper et dives inimici erant),
casual references in Hermogenes 89.20-90.4, 99. 23-100.1, 101.23-102.6 (Rabe) and in the commentary
to Hermogenes attributed to Sopatros 44. 27-45.10 (Walz RG V).

2 Sopatros 306-308 (Walz RG VIII); 44.27-45.10 (Walz RG V).
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On the basis of the photograph printed in the editio princeps the following text seems
possible:

Jov veavicko[ ] k[a]i todtov dmextovelc
Jc dpretede éxBpdc, doc £y, thic morel-
oc Jdoc €y, tic émbopioc. éyo ¢ €t dra-
4 Jovyéyovac dpietede grhovikdy €uot
B]avuactiic evyeveioe amoAédavkoc kKAG-
oV v xod 8100 TV SorkpOmv odTOUOAETC
Joc avovdplow kai pinteic iy EdofPec
8 ] ¢ ki c Thv Té &y 10D Yépwc Kot 00
Jcoto v dvdploay v chv. b 8& Thv
] wm. peydAnv uev oicet képot Thy
émi oot Tpoedicet Ploc: yevicopon 8¢ kol
12 | Aerawv amexBne overdid ce moAAdikic
Jhov motépa . Eym céconrd ¢, €y peh-
A- lprav. AAénc[ ] €pyov. duedtepot
] werevcocex [ Jhepncac, An[6]vtoc 8¢
16 o ov]Bpanioc cdf[ec]Oor. dAld Se[t]vov, el me-
v tolc émvik[ioic . podue[v]ov

Jotetadta [ e[ Jeugev

Jrov moréuov [ ] []  Imtewc
20 Jec 8te 1 [t]fic toy[nc Joxo

] mpo t0d Sodpovoc o[ ] ov

Bpayeiav avactpogn[v o
lopncic éx tdv makon key[ pév]ovn

24 16¢ cot mpoc maparvBiow o [od] Tebvn-
kOTOC v]eavickoc ko youp voppoc vé[plov.

2, 4, 14 &pictevce Dingel : Apictevc ed. pr. 2 noAwrteil[oc] Dingel : moviel ed. pr.
3 cJogppocivnc ed. pr. 4 Joyet oc ed. pr. 5 BoJvpactiic ed. pr. ko ed. pr.
7 or Jocavavdpioy 8 Aelntetc ed. pr. 10 pev oicer ed. pr. : puévoic &t Dingel
11 éri toodtn ed. pr. 13 notépo: ed. pr. 14 pou corrected from ppt pap.
15 Alpictevc ac ed. pr. : d]pwctebcoc Dingel. ek 1] Jedncomto[ Jutoc ed. pr.
16 coffelton vel coflec]Bon ed. pr. 17 émwvux[io]ic Dingel vovl pap. 19
T00TOV 10D ed. pr. 20 Joyw Dingel : ©: yo ed. pr. 23xe[ Javed pr. 25
y&p Dingel : o ed. pr. ve[ Jovl pap.

1 dmextovelc: either the pluperfect dmextoveic or dméxtov(c) eic. In the rest of the pas-
sage the verbs tend to be first or second person singular. The statement need not express a
fact, cf., e.g., Dem. Against Androtion §2 oitiocdpevoc yop ue --- 1ov notép’ Og dméxtov’ &ym TOv
guontod. However, it does indicate that death either was or could be the consequence of some action,
and serves to exclude the possibility that the issue was the disowning of a son (as in, e.g, Quint. decl.
258, 371, and 375).
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2-3  moMtet/[ac]: with €xBpdc the word suggests a political enemy, and in fact one variant
of this theme pits mAovcioc &xBpdc against mévnc (Sopatros 322-324 [Walz RG VIII]). How-
ever, noAtetl[ac] may also refer to character and personal behavior. Compare Sopatros 307.9-
11 (Walz RG VIII) myv xatdctoctv gbpicelc éx Thc molteloc kol tfic 100 matpdc &ym-
yfic. This meaning is common in patristic texts, see Lampe s.v. F

3 ¢ ey(o, tfc: ed. pr.'s reading, c]m(ppc_)gigyng, is illusory; the vertical descender of what must have
been taken as ¢ belongs in fact to the tail of p from the line above. The sense will be "hostile, as I am,
to your behavior (in deserting the line ?) [and sympathetic ?], as I am, to your desire (to go into exile or
to die ?)."

3-4 &yd ¢ 11 810 [pBepd;] or sim.?

5 The line ends in xAa, not ko as ed. pr. has it. A form of xAaiw comes to mind, con-
sidering 810 t@v dokpOwv in the next line. More than likely a participle in agreement with the subject

of dmoAéhovkac. Note that the form must be the Attic kAd[wv] or sim., since xkAaiwv is prohibited by
the normal rules for syllable division.

7 cvveld]ac dvovdpiav or sim.?
10 peydAny requires a noun like dtipiov, ddo&iav, or alcgovny.

Dingel suggests that the articulation pévoic €l is also possible; surely not. oicet is one of a cluster
of future tenses, the argument of which appears to be as follows: "[If you do this], (1) life ... on this
pretext will bring great [shame or dishonor], (2) I will become ... [and] (3) an object of hatred (?) I will
reproach you." On the basis of lines 10-11, at least 12 letters would appear to be missing from the
beginning of the lines, e.g., peydAnv pev olcet xdpol v [alcydvny €nt tot]odtn npogdcet Bloc. The
lines will be even longer if Bioc was further qualified.

12 ] Aewow: initially only ou or v are possible; read x]ol Alov?

13: Ed. pr.'s reading notépo: suggests a change of speaker, which is inherently unlikely in such
exercises. Further, Dingel has pointed out that what ed. pr. took as a dicolon at line 20 belonged to the
left tips of % (170). Here, from the photograph the plural rotépoc looks a possible alternative.

a reading (if not for other reasons, see below, 19 note). Possibly NAénc[o 10 clov €pyov. This is
consistent with many of the exercises in which the aristeus pities the deserter and wishes to save him,
see, e.g., Sopatros 323.25-26 (Walz RG VIII): 8t £8pdc dv éheeic kol grhovBponeldn tov névnro.
While something like nAénc[o yop 10 cJov €pyov would be preferable, the space does not favor it.

15. Initially dL]chrs{)cac, as Dingel suggests, or ﬁ]picrsvcd ¢’ seem most likely, given the context,
but [rictedcoc or €]nictevcd ¢ cannot be excluded. Ed. pr.'s edncan yields no sense, but what is taken
as a  could be the vertical descenders of p angled slightly toward each other (compare the m at lines 5
and 24). This would give euncot or euncoic, before which is a clear oblique desecender from A or o
Letter size is variable enough that the whole might be €xkn[o]Aeuficar (or -cow), or ce ko[l mo]Aepficon
(or -cac). E.g., M]plctevca ¢ éxnfo]Aeunicoc ("I was valiant fighting against you") or &]nictevcd ce
ko[t mo]Aepficon ("I believed that you too would fight").
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Mn[6]vtoc d&: the lacuna seems too small for ed. pr.'s to[wo]otoc. For At compare line 2,
noMret; for w, compare line 21, wpo. If 7_»_11;[6]\_/10c is correct, it strengthens the argument that that one
of the parties has deserted his place in battle.

17: Perhaps dvorpodu[ev]ov, though difficult to judge from the photograph.

19: Ed. pr.'s to{)top €U0V is prima facie unlikely, since elsewhere hiatus is avoided. (Hiatus after
kot [line 8: xoi ov] is regularly admitted by most writers who would avoid it elsewhere.) The broken
letters look very like mole (compare above, lines 5 and 24), though 10070 ¥’ €uod or t0070 T’ €uod
cannot be ruled out.

20: 1 [t]fic TOy[nc xox]d xw- or sim. Lionel Pearson suggests t@® [t]fic T0x[nc dyep]oyw. These
lines appear to contain an argument for forebearance in the face of a cruel reversal of fortune. For the
thought compare Sopatros' advice for constructing the epilogos of an exercise on a similar theme (Walz
RG VIII 324.4-9): 6 éniloyoc mobntikoc--- neibov @povelv uétpio eiddto St H THyn moAldicic ovx
GxdrovBa Taic Siavoionce fuiv mputavedeto.

23: Traces after ndAon appear to be xey[ or xex|, that is, a perfect participle. Space would seem to
limit the options to key[vuév]wv, kex[pnuév]ov, kex[tmuév]ov, kex[puuév]ov.

24 mpdc mopopvBiov: compare Sopatros 343.5-6 (from a similar exercise): kol undév pot mpdc
nopapvBiov 11 tddv Tpdny Lrolelpivor.

0. 7[0D] Tebvn[kbtoc]: compare Hermogenes, mept ebp. 1.1 (100.9 Rabe): 16 10D tetekevtnidroc
dikono éykAfuato. From an exercise on a theme similar to this. The perfect participle in this phrase
must indicate that someone is already dead, and this suggests that the theme involved at least two
brothers, one of whom has died, and a father as in Sopatros 320-322 (Walz RG VIII). yévntou] 8¢ cot
npoc mopapvBioy 1o t[od] teBvnidtoc BovAfuore or sim.?

Stanford University S. A. Stephens

ZPE 80 (1990) 294

Corrigendum

S.267 Anm.1 Z.3 lies Calp. Flacc. 21



